PMG Asturias Powder Metal S.A.U., Pol. Ind. Vega de Baifia s/n, 33682 Mieres-Spain Deliwlery Note

RKUEHNE+ NAGEL S.r.lL Delivery Note number 80686983

Company ACC .
Magra PT Spa CETTAZIONE MERCE Delivery Note date 01/06/2026

Via dei Ciclamini 4 Quantita dichiarata; $GO0
70026 Modugno Quantita effertiva:
Shipping address: CQuantita Imballl

Conformit alle sch de ¢ 1mha|l0 @ ol Your Order-No. 550004627801

Company

Magna PT Spa Data controllo: gﬂfﬂ Customer No. 101132

Via dei Ciclamini 4 Firma Your VAT-No. IT04886850728
I-70026 MODUGNO Our VAT-No. ESA33478983
[Transport Detalls: ' i ]
Shipping conditions: forwarding agent

Delivery conditions: FCA Mieres, Asturias ,6 /{

Unloading point 14249 /ﬁo Q M 2

Forwarding agent: LKW WALTER INTERN TRANSPORG AG

58460855

Drawing Index "A" (Maturity F)

"The final holder of the packaging waste and used packaging must give it, in appropriate conditions of materials separation to an economic
operator for its reuse or to an authorized packaging waste recycler or recover"

Wemn___ Mmaterial No, /désription Customer Mat. No. Batch Boxes —_ Quantity “UGHS —__ Walght_Units |
10 1000000415 0558724401
$6598|Synchronizer Hub 3/5 - HLD®
Your Order-No.: / item: 550004627801 Total 400 8.400 PC 2,780,40 KG
900001 1000000415 0558724401 6598985026 40 840 PC 278,04 KG
900002 1000000415 0558724401 6598985126 40 840 PC 278,04 KG
900003 1000000415 0558724401 6598985226 40 840 PC 278,04 KG
800004 1000000415 0558724401 6598985326 40 840 PC 278,04 KG
900005 1000000415 0558724401 6598985426 40 840 PC 278,04 KG
900008 1060000415 0558724401 6598985526 40 840 PC 278,04 KG
900007 1000000415 0558724401 6598985626 40 840 PC 278,04 KG
900003 1000000415 0558724401 6598985726 40 840 PC 278,04 KG
900009 1000000415 0558724401 6598985826 40 840 PC 278,04 KG
900010 1000000415 0558724401 6598985926 40 840 PC 278,04 KG
Packaging overview: ) . ]
|Identification bestgnation Customer Mat. No. Weight Valime Quantity)
3100000342 TBAS20880 KLT 620,00KG 0 400
3100000344 TBA520857 PALLET 250,00KG 0 10
3100000343 TBA520892 COVER FO0RG, " Tg) T -y B i Sp e
Net Weight: 2. 780 0, 40KG,c1aenini, siff - ’(JG.'_-J |.'lutJUJ“'420 )
Gross weight 3. 711 40KG
Total volume: 0,00 y n
0 B 025
ﬁ- ‘] ;f\ .«’":
DENSIFORM) [SIRON| {RADI b R 5N (HLDY, 7
PASSION DRIVES US (DENSIFORM) (S J { J N LD, -

; s S < ‘-i “ it
POWDER METAL GOLDSCHMIDT | PMG Asturias Powder Metal 5.A.U | Pol. Ind. Vega de Baifia s/n | 33682 MIeres "Spaln 1+3498544 6800
31_accounting@pmgsinter.com | pmgsinter.com
Managing Director; Antonio Agudin 1
Reg. Mercantil de Asturias, al Tomo 2016 | Folio 53, Hoja AS-15171, Inscrip. 13| VAT ID: ESA33478983 | BANCO BILBAO VIZCAYA ARGENTARIAS.A [SWIFT/BIC:

BBVAESMMXXX | IBAN: ES1701824799890011504206
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Los recuadros en linea gruesa deben ser rallenados por el parteader

ambos Inclusive ¥
¥ compris et

A reflenar bajo la responsanilidad del remitenta
A remplir sous ta responsabllité de lrexpediteur
To be completed on the sender’s responsability
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The spaces framed with heavy lines must be

including and

3

Copy for consignee

Renitente (nambre, domicilio, pafs)
1 Expéditeur {nom, adresse, pays)
Sender (name, address, country)

PMG

PMG Asturias Powder Metal, S.A.U.
Pol. Ind. Vega de Baifna, s/n,

E aﬂLQ') Miores

Ce Transpart est scumis, non obstant loute
clause contraire, a la Cenvention relative au
contrat de transport international da
marchandises par route (CMR)

CARTA DE PORTE INTERNACIONAL
LETTRE DE VOITURE INTERNATIONALE
INTERNATIONAL CONSIGNMENT NOTE

2 Destinataira (nom, adresse
Censignee (name, address,

MEGUA
vIiA DEY

20076

Consignatario (nombre, dorgéct!(;fpaw 33 478983

country)

pPT (PA

[CLARLLL A
HobUolo

Lugar de entrega de la mercancla (fugar, pals)

Porteador (nombra, domicilia, pals)
16 Transperteur (nom, adresse, pays)
Cartier (name, address, country}

7679-£ ws
HROEB- 4 F5 €

1S
NIF 71415870-A
C/ Sarajevo 3,
08820 El Prat de Llobregat (
Luis.roba70@gmail.com

ot

Este porie quada no

foda cliusula contraria, al Cenvenio sobre el
contrato de Transporte Intemacional de
Mercanc(as por Carretera (CMR)

This carriage Is subjet, notwithstanding any
clause to the contrary, to the Convention

on the Contract for the [nternational Carriaga
of gaods by road (CMR).

2012 Tel, 678556126
BCN)

AL 01647

PIEZES
A cene

3 PALLA

3 Lieu prévu pour la livralson de la marchandise {lieu, pays)

Place of delivery of the goads (place, country)

I 7AL{A Par i b icitio, pars)
17 Transporteurs successﬁs {nom, adresse, pays)
Succeslve, camiers {(nams, address, country)

Lugary fecha de carga de |la mercancfa (fugar, pafs, fecha) .
4 Lieu et date de la prise en chargs de la marchandise (liau, pays, data) 18 :222::: gf:t?:x:tli‘;:‘:sd:ﬁlr:g: e:::;

Place and date of taking over the goods (place, country, date) Cartlers reservations and obs ervafiuns

CPALA

. Seran por cuenta del remitente los dafios ocasionados en la mercancia transpor-
5 Domenias anoxcs tada por vicio, defecto o mal acondicionado de a carga, mercancfa no preenfriada

Documents attached o mal congelada; Motin, huelga o guerra y multas por exceso de peso.

Marcas y nimeros Ntimero de bultos Class de embalale Naturaleza de la mercancia NS estad/stico Peso bruto Kg. Volumen md
6 Marques et numéros 7 Nombre des calls 8 Mode d'Embaliage 9 Natura de la marchandise 10 N.P statistique 11 Poids brut Kg. 12 Cubage m3

Masks and Nos Number of packages Method of packing Natura of the goods Statlsticat pumber Giross weight in Kg Volume Inm3

19 Ug0

In case of dangerous goods mention, besides the possible certification, on the last line of the column the particulars of the class, the number and the lettes, if any.

— En el caso da mereancfas peligrosas, ingicar, ademas de la eertificacién reglamentaria, en la (Ntima linea del cuadro, la class, Ia cifra y en su caso la letra.
En cas de marchandises dangereuses indiguer, outre la certificatién éventuella, 4 la demidre ligne du cadre: |a classe, le chiffra et le cas échednt, la fettro,

REF:42453-D !'\

| pvoptirss Foudel
n gade
Emag ﬁo delmm{A

Signature and stamp 01 the sender

NIF 71415670-A
Sarajevo 3, 2°12 Tel. 678556126
3820 El Prat de Llobregat (BCN)

Fuma [ seﬂu Psnspoggg mall Com

Signature et timbre du transporteur
Signatura and stamp of the carrier

iteur

Classe Chifire Lettre
Class : Numbar. Latter {ADR)
' S Estipulaciones particulares
13 :"Sm'mflcnes dE,I remitente 19 ‘Conventions particuliéres
nstruetions de fexpediteur Special agreaments
Sender's intructions P g !
La duracién de este transporte estara sujeta a las nor-
mas establecidas en cada pais en el acuerdo europeo
- - sobre las condiciones de trabajo (Acuerdo A.E. T. R.)
A pagar por Remitente Moneda Consignatario
20 To be paid by: Senders Currancy Consignee
Precio do! Transperte:.
Carmlage charges:
Descuentos:
Deductions: -
Liquido / Balance
Fo.rma de pago Supplem. che;rges:
14 Prescriptions d'affranchissement Gastos accesorios:
Instructions as to payment for carriage Other charges +
H Perte pagado / Franco / Caniage paid TOTAL
Porte debido / Non franco / Carriage forward
Formalizado en ' a 15 Reembalso / Aemboursement / Cash on delivery
21 Etabile & 200 pppoan e e Y
Established In O ? 06 ?é, ;. &
Vid vt -
23 24
Luis Rodriguez Barrera Luger
Lieu

. ¥
TP \\BL S AV AR
HM@HR;%{ éo atario’
Signatura et timbre du\
Signature and stamp of

Qestinataire
8 consignee




